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1. ЦЕЛИ  И  ЗАДАЧИ  ДИСЦИПЛИНЫ

Настоящая программа дисциплины «Иностранный язык» предназначена для студентов, обучающихся по специальности 030600 «История»  в МГУ им.М.В.Ломоносова, изучающих английский язык как второй иностранный и имеющих довузовскую подготовку по английскому языку в объеме обязательного минимума содержания дисциплины на ступени общего образования.  Данная программа спроектирована в соответствии с требованиями к дисциплине «Иностранный язык» Государственного Образовательного Стандарта 030600 «История».

Планируемым результатом обучения  и основной  целью дисциплины  «Иностранный язык» на историческом факультете является формирование коммуникативной компетенции обучающихся в двух ее составляющих: общей коммуникативной компетенции как части социальной компетенции студента и профессиональной коммуникативной компетенции как части его профессиональной компетенции. Формирование общей коммуникативной компетенции обеспечивает социальную компетенцию выпускника как способность и готовность осуществлять речевую деятельность средствами английского языка в большинстве стандартных ситуаций общения. Формирование профессиональной коммуникативной компетенции подчинено цели подготовки бакалавра Истории и обеспечивает профессиональную компетенцию выпускника как способность и готовность осуществлять речевую деятельность на иностранном языке в профессиональных ситуациях общения.

Решение образовательных задач в процессе подготовки историка обеспечивает как формирование коммуникативной компетенции студента,  так и реализацию собственно воспитательной, обучающей и развивающей целей образования, формируя социальные, интеллектуальные и личностные качества студента. Таким образом, в качестве общеобразовательной цели выступает формирование в образовательном процессе таких социально-личностных компетентностей, как гражданственность,информационно-технологическая компетентность и компетентность социального взаимодействия, а также таких личностных качеств, как ответственность, организованность и целеустремленность, притом, что формирование коммуникативной компетентности студентов является непосредственной образовательной целью дисциплины «Иностранный язык».
 Решение этих задач осуществляется путем

· овладения студентами английским языком как средством социального взаимодействия, вхождения в языковую общность, идентификации, присвоения социального опыта и социализации обучающегося, что обеспечивается компетентностно-ориентированными  формами  организации образовательного процесса;

· присвоения студентами общественных норм и ценностей, а также приобщение к культурным ценностям страны изучаемого языка;

· дальнейшего формирования языкового сознания обучающегося через обобщение, расширение, дифференциацию понятийно-категориального аппарата; а также дальнейшего развития мышления: таких мыслительных действий, как анализ, синтез, сопоставление, сравнение, систематизация, принятие решения, прогнозировние, соотнесение результата действий с выдвигаемой целью;

· формирования самосознания личности посредством рефлексии, самовыражения и саморегуляции;

· развития познавательной потребности;

· овладения английским языком как средством решения коммуникативных, познавательных и профессиональных задач.

В процессе изучения английского языка студенты овладевают стратегиями самосовершенствования иноязычной коммуникативной компетенции – формируют общие и специальные учебные умения, например, умения пользоваться справочной литературой на английском языке (толковыми и другими словарями, справочной литературой, энциклопедиями).

Достижение общих образовательных целей в виде социально-профессиональной компетентности выпускника обеспечивается следующим:

· применением общепедагогических и методических подходов к организации учебного процесса, изменяющих характер педагогического взаимодействия между преподавателем и студентом в сторону сотрудничества;

· формированием социально- профессиональных компетентностей на основе тематического (предметного) плана общения на иностранном языке; 
· использованием в образовательном процессе компетентностно – ориентированных форм организации обучения, ориентированных на обеспечение педагогических условий формирования отношения к содержанию компетентности,  приобретения опыта проявления компетентности, а также осуществления эмоционально-волевой регуляции процесса и результата ее проявления. К таким, например, относятся:   презентации;дискуссии, «круглые столы», дебаты, встречи по обмену мнениями и др.;
· поддержкой уровня сформированности интеллектуальных и личностных качеств студента;

· введением инновационных компетентностно-ориентированных  контрольных процедур и видов оценивания.

Формирование общей и профессиональной коммуникативной компетенции осуществляется путем формирования умений различных видов речевой деятельности: чтения, аудирования, говорения, письма и перевода. При том, что формирование умений речевой деятельности происходит поступательно и комплексно на всех этапах изучения английского языка,  приоритеты в формировании определенных умений в зависимости от степени их интегративности зависят от этапа обучения.  Так, на базовом этапе обучения в «Основном курсе английского языка» (I – IV семестры), направленном на формирование общей коммуникативной компетенции,  комплексно развиваются умения основных видов речевой деятельности – чтения, аудирования, говорения и письма с акцентом на рецептивных видах (чтение и аудирование). В «Специальном курсе» (V – VIII семестры), направленном на формирование профессиональной коммуникативной компетенции, большее внимание уделяется продуктивным видам речевой деятельности (письменная речь и говорение), интегративным умениям чтения, аудирования и письменной речи (аннотирование, резюмирование), а также различным видам перевода. Иноязычная коммуникативная компетенции бакалавра истории включает следующие  профессиональные коммуникативные умения:  

· понимать  аутентичные научные, научно-популярные, и публицистические письменные тексты по специальности;

· понимать  аутентичные устные тексты монологического, диалогического и исторического характера в жанрах информационного сообщения, лекции, интервью и публичной речи политических деятелей, беседы, дискуссии, политических  дебатов как по теоретическим вопросам специальности, так и по текущим  проблемам;

· аннотировать письменные и устные аутентичные публицистические, научно-популярные и научные тексты по специальности на английском и русском языках;

· выступать с сообщениями, докладами, презентациями, обзорами по различным профессиональным темам; 

· участвовать в беседах, дебатах, дискуссиях различных видов;

· составлять письменные тексты  информативного характера  (сообщение, доклад, обзор);

· создавать письменные тексты по специальности  в жанрах научной прозы;   

· вести переписку формального и неформального характера;

· выполнять письменный перевод текстов по специальности с английского языка на русский и с русского языка на английский; 

· выполнять устный перевод текстов публицистического стиля и текстов по специальности с английского языка на русский (с листа).

Предметное (тематическое) содержание «Специального курса» программы спроектировано, реализуя принцип учета межпредметных связей, и включает в себя тематический материал, изучаемый в курсах по различным специальностям. Настоящая программа предполагает, что тематический материал курсов по специальности  используется в курсе обучения английскому языку  после того, как данные темы освоены студентами  в курсе специальности, таким образом обеспечивая организацию уже известного студентам  предметного плана  речевой деятельности.

В соответствии с данной программой образовательный процесс предполагает сочетание аудиторной и внеаудиторной работы, при этом аудиторная работа проводится в форме  практических занятий, а внеаудиторная ориентирована на формирование у студентов умений самостоятельной работы, формирующих стратегии самосовершенствования коммуникативной компетенции. 

2. ТРЕБОВАНИЯ К  УРОВНЮ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Требования к сформированности общей и профессиональной иноязычной коммуникативной компетенции представлены комплексом умений различных видов речевой деятельности, а также умений общения. Для выполнения профессиональной деятельности выпускник должен  обладать следующими умениями:

в области чтения:

· уметь понимать  аутентичные научные, научно-популярные, публицистические тексты высокого уровня сложности по специальности, используя различные стратегии и виды чтения (поисковый, просмотровый, изучающий виды чтения) в зависимости от конкретной рецептивной коммуникативной задачи;

· уметь  критически осмыслить текст и его интерпретировать;


в области интегративных умений чтения и письменной речи:

· уметь письменно логично и связно передать основное содержание аутентичного публицистического,  научно-популярного, научного текста с необходимой степенью компрессии (120 или 250 слов);  

в области аудирования: 

· уметь понимать  аутентичные устные тексты монологического, диалогического и полилогического характера в жанрах информационного сообщения, лекционного сообщения, интервью,  публичной речи политических деятелей, беседы, дискуссии, дебатов  по проблемам  специальности и текущих политических проблем в зависимости от конкретной коммуникативной задачи (понимание общего смысла устного высказывания,  детальное понимание устного высказывания, понимание значимой информации);

· уметь  критически осмыслить текст и его интерпретировать;

в области письменной речи: 

· уметь создать убедительное, доказательное, логичное и связное письменное высказывание на тему специальности, адекватное жанрам  научной прозы по цели, языковым средствам и по способам  формирования и формулирования мысли;

в области говорения  и общения: 

· в коммуникативных актах  информативного характера с подготовленной  монологической речью уметь создавать доказательное, логичное и связное устное высказывание, направленное на  информирование аудитории (жанры: сообщение, доклад, обзор); 

· в коммуникативных актах диалогического и полилогического характера уметь создавать убедительное, доказательное, логичное и связное устное высказывание, адекватное ситуации общения с целью как обмена  фактической информацией, так и объяснения собственной точки зрения, приведения аргументов (реализуется в беседах, дискуссиях, дебатах); 

· в коммуникативных актах диалогического и полилогического характера уметь следить за высказываниями собеседников и реагировать на них, помогая тем самым вести обсуждение (реализуется как умение участвовать в беседах, дискуссиях различных видов, дебатах).

 в области переводческой деятельности:

· уметь выполнять письменный перевод текста по специальности  с английского языка на русский и с русского на английский; 

· уметь выполнять устный перевод с английского языка на русский с листа.

Требования к данному уровню усвоения дисциплины, то есть к уровню сформированности умений различных видов речевой деятельности соотносимы с общеевропейскими стандартами по иностранному языку следующим образом: при поступлении в МГУ в соответствии со стандартом общего образования по дисциплине «Иностранный язык» уровень развития коммуникативной компетенции абитуриентов  соответствует спецификации «Пороговый уровень» (В1) общеевропейской классификации. Уровень выпускника  соответствует  спецификации «Профессиональное владение» (С1), который в соответствии с общеевропейской классификацией предполагает для устной речи следующие характеристики:

· осуществление постоянного контроля за правильностью высказывания даже при направленности внимания на планирование высказывания и реакцию собеседников;

· равноправное участие в беседе без затруднений;

· связность и организованность, достигаемую использованием большого количества разнообразных организационных структур и других средств связи.

Уровень спецификации «Профессиональное владение» (С1) предполагает следующие характеристики для письменной речи:

· логичность и последовательность выражения мыслей в письменной форме при использовании необходимых языковых средств;

· аргументированность выражаемой точки зрения, предполагающая довольно распространенные рассуждения, доводы и подходящие примеры;

· умение использовать стиль, соответствующий предполагаемому адресату;

· владение жанрами сложных писем, докладов, а также сочинений, статей, рецензий и резюме на работы профессионального характера с аргументацией или критической оценкой. 
В процессе освоения дисциплины перед студентами ставится задача овладения ключевыми социальными компетентностями, которые в общем виде для выпускников факультета суть следующие: 

компетентность социального взаимодействия:

· понимать, что различные люди имеют право на различные точки зрения на одно и то же явление;

· иметь реалистические знания о системе своих профессиональных знаний, умений и навыков;

· быть способным  рассматривать явления с различных сторон и обдумывать противоположные мысли, их синтезировать и интегрировать;

· уметь следовать ценностям группы, регулировать свое поведение в рамках групповых норм;

· уметь организовывать и участвовать в коллективной деятельности: ставить общую цель и определять средства ее достижения, конструктивно воспринимать другие идеи, учитывать индивидуальность партнеров по деятельности, объективно определять свой вклад в общий результат, согласовывать деятельность с другими, совместно участвовать с другими специалистами в деятельности;

· уметь исполнять различные социальные роли (профессионала, подчиненного, коллеги, руководителя и т.д.);

· уметь принимать решения и понимает обязанности и ответственность, которые возлагаются на человека принятым решением;

· уметь конструктивно разрешать конфликтные ситуации и не создавать излишних конфликтных ситуаций;

· осознавать важность переживания эмоционального контакта с группой, чувства взаимной поддержки, одновременно иметь нравственную независимость от группы;

компетентность гражданственности:

- знать свои гражданские права и обязанности, основные политические, экономические и социальные права граждан и механизм их реализации;

- иметь сформированное обоснованное отношения к стране, государству, гражданскому обществу, гражданским нормам, правам и обязанностям;

- знать особенности и правовые основы деятельности общественных организаций, объединений, партий и союзов;

- знать структуру государственного устройства и структуру государственного управления;

- знать существующие в обществе гражданские ценности и идеалы;

- осознавать себя в качестве гражданина в спектре прав и обязанностей и иметь сформированную гражданскую позицию, чувство значимости гражданской позиции, национальной идентичности;

информационно-технологическая компетентность:

· знать современные методы и средства оргтехники, вычислительной техники, коммуникационной связи;

· знать комплекс методов и средств, обеспечивающий информационный процесс;

· уметь использовать представления об общности процессов получения, преобразования, передачи и хранения информации в будущей профессиональной деятельности; умеет изучать и обобщать информацию;

· уметь находить необходимую профессиональную информацию в периодической литературе, банках и базах данных (в том числе в сети Интернет), оценивать, обрабатывать и распространять ее.

3. ОБЩАЯ ХАРАКТРИСТИКА КУРСОВ,

СОСТАВЛЯЮЩИХ СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Английский язык изучается на историческом факультете МГУ как практическая дисциплина и не предусматривает теоретического курса по лингвистическим или филологическим аспектам.  Изучение английского языка на факультете ориентировано на профессиональную подготовку  бакалавра по специальности История и проводится с учетом межпредметных связей с дисциплинами специальности. Курс английского языка подразделяется на «Основной курс английского языка» (I - IV семестры), направленный на формирование общей коммуникативной компетенции и базовых составляющих (знаний, приобретение опыта) социальных компетентностей,   и «Специальный курс» (V - VIII семестры), включающий в себя курс «Перевод в профессиональной сфере общения» (III – VIII семестры), направленный на формирование профессиональной коммуникативной компетенции и социально-профессиональной компетентности выпускника.

Специальный курс английского языка

Обучение в V – VIII семестрах  на продвинутом этапе изучения английского языка  направлено на формирование профессиональной коммуникативной компетенции, то есть умений речевой деятельности, специфичных для профессиональной деятельности выпускников, а также на формирование их социально-профессиональной компетентности. Основной сферой общения, в рамках которой формируются профессиональные коммуникативные умения, является профессиональная сфера общения. В программе предусмотрен постепенный переход  из более общей общественной сферы общения к специальной  профессиональной сфере при учете их взаимопересечения. Данный переход осуществляется в V и VI семестрах по двум направлениям: смене предметного содержания текстов, а также постепенной смене  стиля  текста  с публицистического  на научный. 

Специальный курс английского языка является комплексным и включает в себя курс «Язык профессии» и курс «Перевод в профессиональной сфере общения». Цель курса «Язык профессии» в рамках «Специального курса английского языка» - формирование умений иноязычной речевой деятельности в профессиональной сфере общения, базирующихся на умениях  иноязычной речевой деятельности, сформированных в результате усвоения «Основного курса». Цель курса «Перевод в профессиональной сфере общения» - формирование и развитие переводческих умений в профессиональной сфере. Курс «Перевод в профессиональной сфере общения» студенты начинают изучать в III  и IV семестрах.  Задачей данного курса в III  и IV семестрах является  введение  студентов в область переводческой деятельности в общественно-политической сфере.

В V- VIII семестрах настоящая программа предусматривает следующее распределение аудиторных часов:  аудиторные занятия по курсу «Язык профессии» проводятся по 4 часа в неделю, по курсу «Перевод в профессиональной сфере общения» - 2 часа в неделю. 

В «Специальном курсе английского языка» наибольшее внимание уделяется продуктивным видам речевой деятельности (письменная речь и говорение), интергративным умениям чтения, аудирования и письменной речи (аннотирование, резюмирование), а также различным видам перевода. В связи с акцентом на продуктивных видах речевой деятельности, в частности на говорении, в процессе обучения на данном этапе широко используются активные методы обучения, имеющие профессиональную ориентацию и ориентированные на формирование социально-профессиональной компетентности выпускников: презентации, проблемные задания: задания на сравнение и выбор; задания на упорядочение и категоризацию; на синтез, создание в общении общего целого; интегративные задания в форме дискуссии, дебатов, мозгового штурма, деловой игры (совещание, международные консультации, переговоры).  

Учебные материалы, используемые на продвинутом уровне обучения английскому языку как основному, включают аутентичные письменные и  устные тексты среднего и повышенного уровня сложности, видео- и мультимедийные материалы, сопровождаемые системой упражнений, направленных на поступательное и комплексное развитие профессиональных умений речевой деятельности. Письменные тексты, предлагаемые для изучения на данном этапе,  включают публицистические и научные статьи, научные эссе, отрывки из научной прозы. Устные тексты представлены радио- и телепередачами, записями выступлений политических деятелей, записями лекций, семинаров и дискуссий. Наряду с научными и публицистическими письменными и устными текстами по специальности в курсе также используются тексты художественной литературы и художественные видеофильмы, отражающие явления,  представляющие собой предмет обсуждения в  курсе «Язык специальности».

По окончании «Специального курса английского языка» уровень профессиональной коммуникативной компетенции  выпускника отвечает основным требованиям профессиональной деятельности историка и соответствует  спецификации «Профессиональное владение» (С1 в соответствии с общеевропейской классификацией).

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ « АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК» (ВТОРОЙ)

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных единицы, 432 академических часов,  включая  260 аудиторных часов  и 172  часов  самостоятельной работы студентов.

· Занятия по иностранному языку (профессиональному) проводятся в течение 5, 6, 7 и 8 семестров по 4 часов аудиторных занятий в неделю. Структура занятий определяется следующим образом: 

· 1 часа в неделю  в течение5, 6, 7 и 8 семестров (65 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Иностранный язык. Систематизация грамматического материала», основная цель которого систематизировать  разрозненные  знания нормативной грамматики иностранного языка, усвоенные ранее в процессе овладения продуктивными и рецептивными грамматическими навыками, необходимыми для осуществления профессиональной деятельности;

· 2 часа в неделю в течение 5,6, 7 и 8 семестров (130 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Иностранный язык. Язык специальности», основная цель которогоовладеть материалом на иностранном языке в рамках изучаемых  тем по специальности, а также терминологией, необходимой для дальнейшей профессиональной деятельности; овладеть разными техниками чтения профессионально-ориентированных текстов на иностранном языке; научиться формировать и выражать свое мнение в рамках предложенных тем;

· 1 часа в неделю в течение 5,6, 7 и 8 семестров (65 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Иностранный язык. Практикум устной речи», основная цель которого повысить уровень коммуникативной компетенции студентов; развить навыки уверенной разговорной речи в профессиональной сфере;  развитьумения и навыки культуры словоупотребления, произношения, использования грамматических форм для повышения качества профессиональной подготовки студентов.

Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:

	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	V
	72
	36
	108

	VI
	64
	44
	108

	VII
	64
	44
	108

	VIII
	60
	48
	108


Таблица №2 Тематический план дисциплины (распределение по часам)
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК (второй)
	Наименование модулей
	количество часов

	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов

	
	
	
	

	МОДУЛЬ №1: «Систематизация грамматического материала»


	V


	18

	9
	108

	
	VI

	16

	11
	

	
	VII

	16

	11
	

	
	VIII

	15
	12
	

	МОДУЛЬ №2: «Практикум устной речи»


	V
	18
	9
	108

	
	VI
	16
	11
	

	
	VII
	16
	11
	

	
	VIII
	15
	12
	

	МОДУЛЬ №3: « Язык специальности»


	V
	36
	18
	216

	
	VI
	32
	22
	

	
	VII
	32
	22
	

	
	VIII
	30
	24
	


В Модуле №1 «Систематизация грамматического материала» - для обучения используются “Advanced language practice” Michael Vince with Peter Sunderland and «AdvancedGrammarinUse" MartinHewings.). Для повторения тех разделов грамматики, которые представляют известную трудность при изучениииспользуется"EnglishGrammarandVocabulary" M.Vince и "EnglishGrammarinUse" R. Murphy.

В Модуле №2  «Практикум устной речи» используется «Учебное пособие по английскому языку для студентов-историков, изучающих историю международных отношений» (Автор: Е.М. Еремина) для развития навыков устной речина основе просмотренного видеоматериала.
В Модуле №3« Язык специальности» - для обучения используются пособие «Английский язык. Цивилизация. История. Государство» (Авторы:А.П. Миньяр-Белоручева, Г.Н. Фукс, Л.В. Шейнина), тексты по специальности «История» (интернет-ресурсы).
Таблица №3 Тематический план по модулям

	№

п/п
	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации

(по семестрам)

	
	
	
	
	практические занятия
	самостоятельная

работа студента
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Модуль №1:

Present time, Future time, Past time, Present perfect. Contrast of present perfect simple and present perfect continuous. Time expressions
	V
	1-6
	6
	2
	общиесведенияS.1-2; 7-8; 14-15; 21-22
выполнениеупражнений: Unit 1-4S. 1-27; 


	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок;

контрольная работа Consolidation 1, S.28-32

	2
	Модуль №2: темавидеоматериала –

Samuel Huntington “The clash of civilizations”
Lesson 8
	V
	1-4
	4
	2
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 55-60 в рабочей тетради


	устныйопрос;дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование



	3
	Модуль №3: Civilization. 1. The term “civilization”

2. Historical thinking dominated in the 18th century.

3. Historical movement prevailed early in the 19th century.

4. What modern historians of civilization maintain.

5. The doctrines by Oswald Spengler and A. Toynbee.
	V
	1-3
	6
	3
	изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью;подготовитьсообщения:keypointsforpaneldiscussion: The historyoftheriseofthe West; Aimsofthe West; The Industrial Revolution.
Peace – exception, not therule;Conflictsamongthenations;

Conflictofideologies.
	проверка домашнего задания; работа на занятии; устный опрос,

монологические сообщения



	4
	Модуль №1:

Basic uses of passive, reporting verbs, common contexts for the passive
	V
	7-8
	2
	2
	общиесведенияS.33-34; 40-41

выполнениеупражнений: Unit6-7S. 33-45.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок;



	5
	Модуль №2: темавидеоматериала –Niall Ferguson “The rise and fall of the West”
Lesson 6
	V
	5-8
	4
	2
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 40-48 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование

	6
	Модуль №3: тема – the expansion of western civilization1. Western European civilization and other civilizations on the globe. 2. The position of European civilization in the world.

3. Several attempts of the West to expand and their result 
	V
	4-6
	6
	3
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью; подготовить сообщения: keypointsforpaneldiscussion: Theessenceof problemof theWesternbeliefinuniversalityofWesternculture.ThedistinctivecharacterofWesternvaluesandinstitutions.ThemaintasksfacingtheUnitedStatesandEuropeancountriestopreserveWesterncivilization. Themajorrequirementstoavoidintercivilizationalwars.
	проверка домашнего задания; работа на занятии; устный опрос,

монологические сообщения



	7
	Модуль №1:

Conditionals, unreal time and subjunctives


	V
	9-10
	2
	2
	общиесведенияS.46-48; 54-55
выполнениеупражнений: Unit8-9S. 46-59.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок;

контрольная работа consolidation 2, S.60-64

	8
	Модуль №3:capture of the enemy by means of secret contrivances; powders and remedies; chemical warfare
	V
	7-8
	4
	2
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.20-24
	Разбор монологического выступления; устный опрос

	8
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Russian-US relation” an interview with Susan Eisenhower 
Lesson 3
	V
	9-12
	4
	2
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 20-26 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование

	9
	Модуль №3: тема – State. 1.The term “state”.

2. The difference between the Greek and the Roman ideas of the state.3. The modern concept of the state that emerged in the 16th century.4.Reexamination the origins and purposes of the state by the 17th century reformers.

5. Hegel,Kelsenand Ichazo with their ideas of the state.
	V
	9-11
	6
	3
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью; подготовить сообщения: keypointsforpaneldiscussion:Changes of the concept of state throughoutancient times. :Changes of the concept of state throughoutthe Medieval ages.Changes of the concept of state throughoutthe 20th century.The idea of Universal internationalism.
	проверка домашнего задания; работа на занятии; устный опрос,

монологические сообщения



	10
	Модуль №1:

Modals: past, present and future, related non-modal expressions, adverbs and modals

	V
	11-14
	4
	2
	общиесведенияS.65-67, 72-73
выполнениеупражнений: Unit11-12S. 65-77.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

	11
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Why Denmark needs more not less immigrants” interview with Philippe Legrain

Lesson 4
	V
	13-16
	4
	2
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 27-33 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование

	12
	Модуль №3: тема – Governmental structures.1.Monarchy.2.Oligarchy.

3.Democracy.4.Constitutional Government.
	V
	12-14
	6
	3
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью; подготовить сообщения: keypointsforpaneldiscussion: comparison of governmental structures, examples of these structures in the modern world The concept of a universal civilization as a distinctive product of Western civilization. The arguments that some sort of universal civilization is emerging. 


	проверка домашнего задания; работа на занятии; устный опрос,

монологические сообщения



	13
	Модуль №1:

Повторение по всем пройденным грамматическим темам
	V
	15-18
	4
	1
	Подготовка к семестровой контрольной работе
	Грамматический тест, исправление ошибок

	14
	Модуль №2: контрольное прослушивание
	V
	17-18
	2
	1
	
	Проверка и исправление ошибок

	15
	Модуль №3: the historical development of the Confucian way
	V
	15-18
	8
	4
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.41-42
	Разбор монологического выступления; составление плана для устного реферата

Презентация на одну из пройденных тем, круглый стол: выступления, сообщения, дискуссии

	16
	Модуль №1:семестровая контрольная работа


	V
	18
	2
	
	
	зачет

	13
	Модуль №1:

Inversion, inverted conditional sentences, emphasis, adding words for emphasis


	VI
	1-4
	4
	3
	общиесведенияS.78-79, 85-87
выполнениеупражнений: Unit13-14S. 78-91.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок; контрольная работа consolidation 3, S.92-96

	14
	Модуль №2: темавидеоматериала – “China – triumph and turmoil”

Lesson 7
	VI
	1-4
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 49-54 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование

	15
	Модуль №3: тема –Totalitarianism. The term “totalitarianism”

2. The nature of public opinion in totalitarian states.3. The role of a constitution in states with totalitarian form of government.
	VI
	1-3
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью
Подготовить сообщение по теме: «Examples of totalitarian states throughout the history of mankind”
	Устный опрос, проверка домашнего задания, вопросно-ответная беседа натему:  The main feature that distinguishes totalitarianism from dictatorship, despotism and tyranny.



	16
	Модуль №1:

Reported speech, problems: reported speech with modals, with conditionals, reporting verbs


	VI
	5-8
	4
	3
	общиесведенияS.97-99
выполнениеупражнений: Unit16S. 100-103.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

	17
	Модуль №2: темавидеоматериала – “US and transatlantic relations”

Lesson 2
	VI
	5-8
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 12-19 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование; презентация на тему: США и трансатлантические связи

	18
	Модуль №3: тема – Revolution. 1.The term “revolution”2.Revolution from the time of ancient Greece to the Middle Ages.3. Machiavelli and modern revolutionary thought.4.  Marx and Lenin about revolution.
	VI
	4-6
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: «Philosophers about revolution.”

	19
	Модуль №1:

Articles: definite, indefinite, zero; translation problem

	VI
	9-12
	4
	3
	общиесведенияS.104-106
выполнениеупражнений: Unit16S. 107-110.

выполнениеупражнений: Units 56-62, S.112-125
	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
грамматический тест

	20
	Модуль №3: on the republic, stoic paradoxes
	VI
	7-8
	4
	3
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.81-82
	Разбор монологического выступления; составление плана для устного реферата



	21
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Turkey – an Islamic state. Is Islam  the problem”

Lesson 9 
	VI
	9-12
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 61-67в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование; презентация на тему: Турция и её связи с Европой, кемализм, перспективы современной Турции 

	22
	Модуль №3: тема – Dictatorship.1. The origin of the term dictatorship.2. The techniques which dictators used to maintain their political power.3. Two main forms of government which were typical in the world in the 19th and 20th centuries.
	VI
	9-11
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “The examples of such states and their rulers”. Круглый стол на заданную тему.

	23
	Модуль №1:

Relative and non-finite clauses, omitting the relative pronoun

	VI
	13-14
	2
	1
	общиесведенияS.111-113
выполнениеупражнений: Unit18S. 114-117.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
грамматический тест

	24
	Модуль №2: контрольное прослушивание
	V
	13-16
	4
	2
	
	Проверка и исправление ошибок

	25
	Модуль №3: тема – Terrorism. 1. The role and place of terrorism throughout centuries and throughout the world.

2. The role of communications media in terrorism’s public impact.
	VI
	12-14
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “Terrorism and the means in achieving its goals, its development throughout the centuries, its role and how this threat has changed the modern community.

	26
	Модуль №1:

Повторение по всем пройденным грамматическим темам
	VI
	15-16
	2
	1
	Подготовка к семестровой контрольной работе
	Грамматический тест, исправление ошибок

	27
	Модуль №3: Cicero’s career as a politician
	VI
	15-16
	4
	3
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.88
	составление плана для устного рефератана тему о Цицероне.

Презентация на одну из пройденных тем, круглый стол: выступления, сообщения, дискуссии

	28
	Модуль №1:семестровая контрольная работа


	VI
	16
	2
	
	
	зачет

	29
	Модуль №1:

Verbs followed by –ing or to inf, verbs followed by inf without to, verbs followed by an object and to

	VII
	1-4
	4
	3
	общиесведенияS.118-121, unit 36-42
выполнениеупражнений: Unit19S. 122-125.

выполнениеупражнений:unit 36-42, S.72-85
	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок; контрольная работа consolidation 4, S.126-130

	30
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Europe without Christianity”

Lesson 5
	VII
	1-4
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 34-39 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование

	31
	Модуль №3: тема – Religion. What religion is.

2. How religion influences human life.

3. Some approaches to the study of religion.
	VII
	1-3
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью

Подготовить сообщение по теме: «How does religion influence human life? The role of religion in historical developments.”
	Устный опрос, проверка домашнего задания, вопросно-ответная беседа на тему:  The main features that distinguishes religions and how they reflect on different traditions and cultures of peoples


	32
	Модуль №1:

Verbs plus prepositions, prepositions with adjectives and nouns


	VII
	5-8
	4
	3
	общиесведенияS.131-133, 138-139
выполнениеупражнений: Unit21-22S. 134-137, 140-143

Unit 104-114, S.208-229

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

	33
	Модуль №2: темавидеоматериала – “India is rising. One billion reasons to care”
Lesson 1
	VII
	5-8
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 5-11 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование; презентация на тему: Asia. Population, culture, history, first civilizations, development. India – the country of contrast



	34
	Модуль №3: тема – Asia. Asia and interaction of five main influences. First civilizations and early inhabitants, development of the continent after the Turco-Mongol invasion
	VII
	4-6
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: «The past, present and future of the Asian continent. Different countries, traditions and their reflection on the modern life of the Asians”

	35
	Модуль №1:Prasal verbs

	VII
	9-12
	4
	3
	общиесведенияS.144-146
выполнениеупражнений: Unit23-25S. 144-161.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

грамматический тест consolidation 5, S.162-166

	36
	Модуль №3:Grotius’s theory of property, Vitoria and Gentili on a condition of war
	VII
	7-8
	4
	3
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.110-112
	Разбор монологического выступления; составление плана для устного реферата



	37
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Market and money ”interview with political philosopher Michael Sandel
Lesson 10
	VII
	9-12
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;выполнение упражнений С. 68-75 в рабочей тетради

	устныйопрос; дискуссия; письменный перевод текста как контрольное тестирование; презентация на тему: “The moral limits of market. Do market have them and if “yes” is it possible to define? What can’t money buy?”  

	38
	Модуль №3: тема – North America. Cultural regions, pre-Columbus civilizations, colonization, present situation
	VII
	9-11
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “A profound transformation of the continent. When and why did North America become a powerful center of world influence”. Круглый стол на заданную тему.

	39
	Модуль №1:

Linking words and phrases. Text organizers. Punctuation and spelling. Common errors. Problem words 

	VII
	13-14
	2
	1
	общиесведенияS.167-168, 172-173
выполнениеупражнений: Unit27-28S. 167-177.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

грамматический тест consolidation 6, S.178-181

	40
	Модуль №2: контрольное прослушивание
	V
	13-16
	4
	2
	
	Проверка и исправление ошибок

	41
	Модуль №3: тема – Europe. The etymology of the world. The development of Europe. The first civilizations. The of the Roman Empire. The dark Ages. The Europe of later periods.
	VII
	12-14
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “Europe of the 16th, 17th, 18th, 19th centuries, the influences of Great Wars. The ambitions of modern Europe and its co-existence with other nations of the world.”

	42
	Модуль №1:

Повторение по всем пройденным грамматическим темам
	VII
	15-16
	2
	1
	Подготовка к семестровой контрольной работе
	Грамматический тест, исправление ошибок

	43
	Модуль №3:Hobbes’s works and ideas, his perception of the international sphere
	VII
	15-16
	4
	3
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.148-150
	составление плана для устного рефератана тему о Гоббсе.

Презентация на одну из пройденных тем, круглый стол: выступления, сообщения, дискуссии

	44
	Модуль №1:семестровая контрольная работа


	VII
	16
	2
	
	
	зачет

	45
	Модуль №1:

Further practice. Expressions with come, idioms, prefix un-. Expressions with get, see colour idioms, suffix -ful

	VIII
	1-4
	4
	3
	выполнениеупражнений:S.265-270

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок.

	46
	Модуль №2: темавидеоматериала – “ Greek and Roman historians ”


	VIII
	1-4
	4
	3
	работанадлексическимматериалом
	Подготовка видеоролика в качестве домашнего задания, подготовка лексики видео и вопросов к нему и устныйопрос студентом группы по содержанию; дискуссия: письменный перевод текста как контрольное тестирование

	47
	Модуль №3: тема – History and historiography. The difference between the notions “history” and “historiography”. Literature and historiography. Sources of history. Greek and Roman historians. Historians today. Western historiography. Non-Western historiography.
	VIII
	1-3
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью

Подготовить сообщение по теме: „Whatdiffers modern historiansfromhistoriansofothertimes?“ 
	Устный опрос, проверка домашнего задания, написать эссе на тему: “The methods and sources of historiography”


	48
	Модуль №1:

Expressions with on, break. Words with more than one meaning. Words connected with people, compound words

	VIII
	5-8
	4
	3
	выполнениеупражнений:  S. 271-276
	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок

	49
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Africa”
	VIII
	5-8
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;
	Подготовка видеоролика в качестве домашнего задания, подготовка лексики видео и вопросов к нему и устныйопрос студентом группы по содержаниювидео; дискуссия: письменный перевод текста как контрольное тестирование

	50
	Модуль №3: тема – Africa. Geographic position, languages, history of Roman occupation, empires on the territory, European colonization, present situation.


	VIII
	4-6
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: «The past, present and future of the African continent. Different countries, traditions and their reflection on the modern life of the Africans”

	51
	Модуль №1:suffixes, headline language, body movements. Expressions with set, expressions with within, adjective suffix -ing

	VIII
	9-12
	4
	3
	выполнениеупражнений: S. 277-282.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
грамматический тест

	52
	Модуль №3:Locke’s concept of divine law
	VIII
	7-8
	4
	4
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.187-188
	Разбор монологического выступления; составление плана для устного реферата



	53
	Модуль №2: темавидеоматериала – “Australia”
	VIII
	9-12
	4
	3
	работанадлексическимматериалом;
	Подготовка видеоролика в качестве домашнего задания, подготовка лексики видео и вопросов к нему и устныйопрос студентом группы по содержаниювидео; дискуссия: письменный перевод текста как контрольное тестирование

	54
	Модуль №3: тема – Australia. History of the continent before and after the British arrival. Its fight in WW1 and II. Its leading role in Asia in the 90th.
	VIII
	9-11
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “A profound transformation of the continent. How did economy develop in Australia. How close is Australia to the US. Their modern relations”. Круглый стол на заданную тему.

	55
	Модуль №1:

Expressions with by, idioms with parts of the body, adjective-noun collocations. Collocations of nouns linked with of, prefix well. 

	VIII
	13-14
	2
	2
	выполнениеупражнений: S. 283-288.

	проверка домашнего задания;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
грамматический тест

	56
	Модуль №2: темавидеоматериала – контрольное прослушивание
	VIII
	13-15
	3
	3
	
	Проверка и исправление ошибок

	57
	Модуль №3: тема – South America. Ethnic components, cultural life, colonization, history.
	VIII
	12-14
	6
	4
	Изучающее чтение; знакомство с новыми языковыми единицами в соответствии с профессиональной направленностью


	Устный опрос, проверка домашнего задания, подготовить сообщение по теме: “The first inhabitants of this part of the American continent. Spanish and portugese colonisation. What is the cultural life of South America based on.”

	58
	Модуль №1:

Повторение по всем пройденным грамматическим темам
	VIII
	15
	1
	1
	Подготовка к итоговой контрольной работе
	Итоговая контрольная работа

	59
	Модуль №3:Rousseau’s idea of society in all its complexity
	VIII
	15
	2
	4
	Просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения по прочитанному материалу, S.207-208
	составление плана для устного рефератана тему о Руссо.

Презентация на одну из пройденных тем, круглый стол: выступления, сообщения, дискуссии

	61
	Сессия
	VIII
	
	
	
	
	экзамен


Содержание модулей дисциплины:

МОДУЛЬ 1, 2, 3

1. Исторический английский: перевод, реферирование и аннотирование текстов исторической тематики. Дискуссия.
   Теоретические основы и практика перевода
•     Овладение   основными   приемами   устного   и   письменного перевода: Виды перевода. Особенности исторического перевода.

Понятие  переводимости,   относительной  нетождественности  содержания        оригинала перевода,   принципа   обеспечения минимальных потерь.

Понятие межъязыковой коммуникации, эквивалентности и адекватности.

Прагматические    аспекты    перевода  и    основные    способы прагматической адаптации

перевода.

Переводческие трансформации (приемы перевода):

-    транскрипция   и   транслитерация,   калькирование,   лексико-   семантические   замены (конкретизация, генерализация и модуляция);

-  дословный перевод, членение предложений, объединение предложений, грамматические замены (транспозиция);

-  антонимический перевод, описательный перевод, компенсация.

•     Освоение необходимого минимума лексических единиц исторического характера, наиболее часто встречающихся в исторических текстах:

Смысловые соотношения между лексическими единицами английского и русского языков.

Роль контекста при переводе. Узкий и широкий контекст. Использование лексических соответствий при переводе.

Перевод английских слов, не имеющих непосредственных лексических соответствий в русском языке. Передача английского слова при помощи калькирования. Использование в переводе пояснений и примечаний. Выбор между транскрипцией и описательным переводом.

Термины, их смысловая структура и приемы их перевода.

Перевод интернациональных и псевдоинтернациональных слов. Основные случаи расхождения   значения псевдоинтернациональных слов в английском и русском языках.

Передача имен и названий при переводе.

Передача модальных слов при переводе с английского языка на русский.

Устный и  письменный     перевод     оригинальных     текстов, охватывающих    основные направления в историческом развитии.

МОДУЛЬ 1
Theme 1.Present time. Basic contrasts: present simple and present continuous. State verbs and event (action or dynamic) verbs. State verbs normally without a continuous form. Difference of meaning in stative and active verbs. Other uses of present continuous. Other uses of present simple. Future time. Basic contrasts: will, going to, present continuous. Future continuous. Future perfect. Other ways of referring to the future

Other future references. Past time. Basic contrasts: past simple and past continuous. Past perfect simple and continuous. Used to and would. Unfulfilled past events. Polite forms. Contrast with present perfect.    Present perfect. Present perfect simple. Present perfect continuous. Contrast of present perfect simple and present perfect continuous. Time expressions with present perfect.

CONSOLIDATION 1

Theme 2. Passive. Basic uses. Using and not mentioning the agent. Have and get something done, need doing. Passive get. Reporting verbs. Verbs with prepositions. Common contexts for the passive. 

Theme 3. Conditionals. Basic usage: truths, real situations, hypothetical situations (presentand past). Variations: if only, unless, and other alternatives to if, past eventswith results in the present, should, were to, happen to, if it were not for,if it hadn't been for. Other ways of making a conditional sentence: supposing, otherwise. But for, if so, if not, colloquial omission of if, if and adjectives,if meaning although.Unreal time and subjunctives. It's time, it's high time. Wishes. I'd rather and I'd sooner, I'd prefer. As if as though. Suppose and imagine. Formal subjunctives.

CONSOLIDATION 2                                                                                          

Theme 4. Modals: present and future. 

Don't have to and must not: absence of obligation, obligation not. To do something. Should: expectation, recommendation, criticism of an action,uncertainty with verbs of thinking, with be and adjectives describing chance, after in case to emphasise unlikelihood. Could: possibility or uncertainty, with comparative adjectives toexpress possibility or impossibility, suggestions, unwillingness. Can: criticism, capability. Must and can't: certainty, present time reference only. May and might: although clauses, may/might as well, possibility oruncertainty with try. Shall: certainty, what the speaker wants to happen. Will: assumption, intention, refuse and insist. Would: annoying habits, certainty. Need: need to not a modal, need partly a modal. Related non-modal expressions: had better, be bound to. Modals: past. 

Had to and must have: past obligation, past certainty. Should have and ought to have: expectation, criticism of an action,should have and verbs of thinking, with be and adjectives, describing chance, polite expressions. Could have: past possibility or uncertainty, with comparative, adjectives, unwillingness. Could: past permission or ability, compared with could have. May have and can't have: certainty, with surely. Would not: unwillingness. Would have: events in the past which did not happen, assumptions. Needn't have and didn't need to: unnecessary actions done and not done. Adverbs and modals: well, easily, obviously, really, just.

Theme 5. Inversion. Inversion after negative adverbials Inversion after so/such with that Inverted conditional sentences without if. Emphasis. Changing word order to change focus Adding words for emphasis Other means. CONSOLIDATION 3                                                                     

Theme 6. Reported speech. 

Problems: reported speech with modals, with conditionals, don't think. Reporting verbs. Functions: verbs that describe a function, verbs that describe actions Changes of viewpoint.

Theme 7. Articles. 

Definite article (the), indefinite article (a/an), zero article Translation problems. 

Theme 8. Relative and non-finite clauses. 

Defining and non-defining clauses. Which and that. Who, whom, and whose. When and where. Omitting the relative pronoun. Omitting which/who + be. Clauses beginning with what and whatever. 

Theme 9. Non-finite clauses containing an -ing form. Verbs + infinitive or –ing. 

Verbs followed by either -ing or infinitive with to. Verbs with an object, followed by either -ing or infinitive with to. Verbs normally followed by infinitive with to. Verbs normally followed by –ing. Verbs followed by infinitive without to. Verbs followed by an object and to

CONSOLIDATION 4

Theme 10. Verbs plus prepositions. Verbs followed by: in, for, of, with, from, on, against, about, out, at, to. 

Following adjectives: of, about, with, at, on, to, by, for, in, from Following nouns: on, to, over, with, for

Expressions beginning: in, with, at, on, beyond, by, for, out of, under, without, within, after.

Theme 11. Phrasal verbs. Add up to get up to. Give away to put up with. Rip off to work out.

CONSOLIDATION 5

Theme 12. Linking words and phrases. Text organisers: adding a point, developing a point, contrast, explaining reasons, making generalisations, giving new information. Punctuation and spelling. Common errors. Problem words. Words with similar spelling but different meanings. Punctuation: commas, apostrophes, colons and semi-colons.

CONSOLIDATION 6

Theme 13.Expressions with come, expressions with in, idioms based on hand, wood and metal, prefix un-, verbs of movement. Expressions with get, colour idioms, expressions with see, suffix -ful, common expressions, expressions with out.
Theme 14.Expressions with on, expressions with one, expressions with break, sounds, words with more than one meaning, words connected with memory. Formality, expressions with no, expressions with head, words connected with people, expressions with make, compound words.
Theme 15.Size, suffixes, headline language, expressions with once, body movements, expressions with at.Expressions with set, places, words with more than one meaning, speaking, expressions with within, adjective suffix –ing. 
Theme 16.Expressions with by, idioms with parts of the body, adjective-noun collocations, expressions with have, verbs of seeing, expressions with do. Collocations of nouns linked with of, size, expressions with bring, feelings, prefix well, expressions with from. Adverbs, expressions with think, expressions with give, modifiers, words with more than one meaning, but. 
МОДУЛЬ 2
Тематика:
Theme 1: Samuel Huntington about his book “The clash of civilizations”

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 2: Niall Ferguson about his book “Civilizations. The West and the rest”

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 3: Susan Elaine Eisenhower on relation between the Russian Federation and the US.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 4: Philippe Legrain about Danish migration.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 5: Niall Ferguson on China.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 6:Mickael Cox on transatlantic relations of the USA.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 7: Andy McCarthy about his book “The grand Jihad: how Islam and the left sabotage America”.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 8: film “Europe without Christianity”.

1. Содержание практических занятий:

- посмотретьфильм;

-дать английские эквиваленты,услышанные в фильме, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 9: film “India is rising. One billion reasons to care”.

1. Содержание практических занятий:

- посмотретьфильм;

-дать английские эквиваленты,услышанные в фильме, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

Theme 10: Michael Sandelabout his book“The moral limits of markets. What money can’t buy?”.

1. Содержание практических занятий:

- прослушать интервью;

-дать английские эквиваленты,услышанные в интервью, предложенным для перевода русским выражениям;
-верное или неверное утверждение;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста, перевести предложения с русского на английский, используя предложенную лексику урока);
- упражнения грамматического характера (например, вставить в текст правильный предлог или сформировать слово, добавив суффикс или приставку к корню);

- ответить на вопросы по содержанию видео;

- тест на лексику урока;

- перевод текста, близкого по содержанию, с использованием предложенной лексики урока.

МОДУЛЬ 3 
Theme I. Civilization
1. Содержание практических занятий:

1. The term “civilization”

2. Historical thinking dominated in the 18th century.

3. Historical movement prevailed early in the 19th century.

4. What modern historians of civilization maintain.

5. The doctrines by Oswald Spengler and A. Toynbee.

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Can you agree with the doctrine put out by Oswald Spengler?

- How may a civilization prolong its life according to A. Toynbee?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeII.Expansion of Western civilization.
1. Содержание практических занятий:

1. The predominance of the Western civilization.

2. Attempts of the West to expand.

3. The third expansion attempt.

4. Weakening position of the West in the first half of the 20th century.

5. Its position after the Second World War.

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- What civilization will, in your opinion, predominate in the 21st century?

- Western European civilization and other civilizations on the globe.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeIII.State.

1. Содержание практических занятий:

1. The term “state”.

2. The difference between the Greek and the Roman ideas of the state.

3. The modern concept of the state that emerged in the 16th century.

4. Reexamination the origins and purposes of the state by the 17th century reformers.

5. Hegel and his idea of freedom in the state.

6. Changes of the concept of state throughout the 20th century.

7. Kelsen and Ichazo and their idea of Universal internationalism.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например,  вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Заданиядляколлективногообсуждения.

Speak on the modern concept of the state that emerged in the 16th century. Try to compare different points of view.

3. Заданиядлясамостоятельнойработы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

Theme IV.Governmental Structures.

1. Содержаниепрактическихзанятий:

1. Monarchy.

2. Oligarchy.

3. Democracy.

4. Constitutional Government.

Системапослетекстовыхупражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросы для коллективного обсуждения.

Speakonthefollowingtopics:

- The role of monarchy in modern European countries;

- Oligarchic tendencies in advanced political systems.

- The contemporary political systems based on constitutionalism and democracy.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeV. Totalitarianism.

1. Содержание практических занятий:

1. The term “totalitarianism”

2. The main feature that distinguishes totalitarianism from dictatorship, despotism and tyranny.

3. The nature of public opinion in totalitarian states.

4. The role of a constitution in states with totalitarian from of government.

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или не верное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Explain why the achievement of the goal in a totalitarian state can never be acknowledged.

- Try to compare police operations within a totalitarian state with those within a police state.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeVI.Revolution.

1. Содержание практических занятий:

1.The term “revolution”

2.Revolution from the time of ancient Greece to the Middle Ages.

3. Machiavelli and modern revolutionary thought.

4. Philosophers about revolution.

5. Marx and Lenin about revolution.

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Did revolution remain a philosophical notion? Give different examples of revolutions which happened in the history of mankind.

- What makes society flimsy (or tenuous) to revolution?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeVII.Dictatorship.

1. Содержание практических занятий:

1. The origin of the term dictatorship.

2. The techniques which dictators used to maintain their political power.

3. Two main forms of government which were typical in the world in the 19th and 20th centuries.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Speak of the features fascism and communism have in common.

- How should the two systems (fascism and communism) be distinguished.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeVIII.Terrorism.

1. Содержание практических занятий.:

1. The role and place of terrorism throughout centuries and throughout the world.
2. The role of communications media in terrorism’s public impact

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Can terrorism be used in the frame work of state policy? Speak of such cases in history.

- Do you think terrorism is the only means of settling various conflicts in societies?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeIX.Religion.

1. Содержание практических занятий:

1. What religion is.

2. How religion influences human life.

3. Some approaches to the study of religion.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или не верное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- How does religion influence human life?

- The role of religion in historical developments.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeX. Asia.

1. Содержание практических занятий:

1. Population, culture, history, first civilizations, development.

2. Lasting monuments in Asia.

3. Development of the continent after the Turco-Mongol invasion.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или не верное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- Peculiarities of the Asian continent.

- The role of Asia in the world and its perspective for future development.

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

ThemeXI. North America.

1. Содержание практических занятий:

1. Cultural regions, pre-Columbus civilizations, colonization, 

2. Present situation on this part of the continent.

3. North America is a powerful center of world influence.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или не верное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- What gave North America considerable global influence? 

- What did the nations of North America do to achieve hemispheric unity?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

Theme XII. Europe. 

1. Содержаниепрактическихзанятий:

1. Western European civilization and other civilizations on the globe.

2. The position of European civilization in the world.

Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или не верное утверждение;

- чтение, перевод и обсуждение дополнительных текстов по теме.

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

- What civilization will, in your opinion, predominate in the 21st century?

- Why was the position of European civilization weakened in the world?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.
Theme XIII.History and historiography.

1. Содержаниепрактическихзанятий:

1.The difference between the notions “history” and “historiography”.Literature and historiography.

3.Sources of history. Greek and Roman historians. Historians today

4. Western historiography.

5. Non-Western historiography.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

-What do you know of the notion philosophy of history? 

-Historiography of what country do you consider particularly interesting?

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

Theme XIV. Africa.
1. Содержаниепрактическихзанятий:

1. Geographic position, languages, history of Roman occupation, empires on the territory. 

2. Distinct African races.

3. The development of eastern and central Africa.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

-The past, present and future of the African continent. 

- Different countries, traditions and their reflection on the modern life of the Africans. 

3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

Theme XV. Australia.

1. Содержаниепрактическихзанятий:

1. Europeans’ exploration of the continent. 

2. Economic development of Australia and its peculiarities.

3. Political, economic and cultural ties with the American continent.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

-The past, present and future of the Australian continent. 

- A profound transformation of the continent. How did economy develop in Australia. How close is Australia to the US. Their modern relations.
3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

Theme XVI.South America.
1. Содержаниепрактическихзанятий:

1. Ethnic components, cultural life, colonization, history. 

2. Economic development and its peculiarities.

3. Political, economic and cultural ties with North America.
Система послетекстовых упражнений:

- ответить на вопросы по тексту;

- транскрибировать наиболее сложные для чтения слова;

- дать англо-русские эквиваленты словам;

- упражнения лексического характера (например, вставить лексические единицы в текст в соответствии со смысловым содержанием текста);

- верное или неверное утверждение;

2. Вопросыдляколлективногообсуждения.

-The past, present and future of the south of the American continent. 

- The first inhabitants of this part of the American continent. Spanish and portugese colonisation. 

- What is the cultural life of South America based on..
3. Задания для самостоятельной работы:

Перевод текста по теме с русского на английский язык с использованием учебной лексики.

IV. Форма итогового контроля – экзамен. 

Задания к устной части экзамена.

Экзамен  представляет собой беседу (защиту реферата в 8-10 страниц печатного текста) на одну из следующих тем:

1. Concept of state in its evolution throughout centuries.

2. The role of monarchy in Modern European countries.
3. Oligarchic tendencies in advanced political systems.
4. The contemporary political systems based on constitutionalism and democracy.
5. Social origins of dictatorship.
6. Military dictatorship.
7. Patterns of global terrorism.
8. Low against terrorism.
9. Terrorism and the media.
10. Role and place of faith in the life of people.
11. Speak on any religion, its origins and influence on the life of people.
МОДУЛЬ 1,2,3 

Экзаменационные требования
1.Письменный экзамен
•     Письменный     перевод    текста    исторического     содержания     с английского    на русский  язык   со   словарем   (объем  текста   -1800-2000 п.з.)
2.Устный экзамен
•    Устный перевод текста по исторической тематике «с листа» (1200-1400 п.з.) с
английского на русский язык
МОДУЛЬ1,2,3
3-й и 4-й годы обучения (III и IVкурсы) 
Требования к владению английским языком:
приобретение   коммуникативной компетенции, необходимой для деятельности на английском языке в   социально-культурной   и общественно-политической сферах, а также умений и навыков переводческой работы текстов по специальности.
На этом этапе обучения также развиваются следующие компетенции:
аналитические компетенции: способность порождать тексты на иностранном языке исторической направленности;
системные компетенции: использование иностранного языка в непрерывном самообразовании и саморазвитии; формирование лингвокультурной мировоззренческой позиции, системы ценностей,
осуществление комплексной самоидентификации в интернациональных условиях, владение широким полем фоновых лингвострановедческих знаний и способность использовать их в решении профессиональных задач через коммуникацию на иностранном языке; 
компетенции саморазвития: профессиональное развитие, языковое и речевое развитие, овладение иностранным языком, овладение культурой родного языка (в сравнении с иноязычной культурой); 
компетенции ценностно-смысловой ориентации в мире: ценности культуры, науки, ценности истории цивилизаций, ценности собственной страны (в сравнении со страной изучаемого языка);
компетенции в устном и письменном общении: знание и соблюдение традиций родной страны и страны изучаемого языка, межкультурное общение, иноязычное устное, письменное и виртуальное общение;
компетенции информационных технологий: прием, переработка, выдача информации, преобразование информации (чтение, конспектирование), мультимедийные технологии (подготовка презентаций в PowerPoint, использование мультимедийных программ), владение электронной, Интернет-технологией;
компетенции, связанные с работой в международной среде: способность к работе с учетом социокультурных норм и традиций других стран, способность к эффективной презентации своего проекта;
компетенции, связанные с работой в команде: определение границ, норм и ценностей, способность разработать цель команды, обеспечение живости дискуссий внутри команды в режиме реального времени;
лингвистические компетенции: способность к чтению и восприятию специализированных текстов на иностранных языках в режиме реального времени, способность к представлению своих работ в письменной форме на иностранных языках, способность к лингвострановедческому анализу, способность формировать и расширять знания о тенденциях развития изучаемого языка.
1.   Развитие речевых навыков и коммуникативной компетенции 
1. Сферы и ситуации общения на английском языке 
1.1. Поиск новой информации
•     дальнейшее совершенствование навыков поиска и обработки информации;
•    работа с  оригинальной,  страноведческой (в том числе  общественно-политической) и специальной литературой, с историческими текстами;
•     работа в сети Интернет с целью поиска и извлечения информации.
Чтение
•     дальнейшее   совершенствование   умений   и   навыков   различных   видов   чтения:
изучающего, ознакомительного, просмотрового, поискового, реферативного;
•    анализ    смысловой    структуры    текста,    выделение    главной    и    второстепенной информации;
•    анализ и обобщение фактов;
•    навыки поиска и извлечения информации в сети Интернет
•    компрессия информации и ее оценка;
•    совершенствование        навыков        работы        над        художественными  текстами значительного      объема      (домашнее      чтение).Умение   выделить   главные   идеи, проблемы, позицию автора, дать оценку произведения с точки зрения эмоциональной насыщенности;
•    овладение        основами       реферирования       и       аннотирования       текстов       исторического содержания на языке оригинала и перевода;
•    умение работать с целым текстом и ориентироваться в его структуре;
•    умение  извлекать  главное  содержание  прочитанного  в  зависимости от характера текстовой информации;
•    умение   находить   необходимые   обобщения   в   тексте   в   случае   эксплицитного характера информации;
•    умение опираться  на     широкий     контекст; распознавать внутренние    логические связи и делать соответствующие обобщения.
2. Умения, необходимые для общения на английском языке 
2.1. Устный обмен информацией
Устный     обмен     информацией     в     процессе    повседневных     социально-культурных, общественно-политических и деловых контактов, конференций.
Говорение Монологическая речь
•    умение употреблять все изученные виды монологической речи (описание, повествование, рассуждение, объяснение) в разных комбинациях и пропорциях;
•    умение говорить на общественно-политические и социально-культурные темы, используя адекватные языковые средства;
•    навыки  семантической  компрессии  оригинала  с   целью   составления  вторичного документа   (реферата   и/или   аннотации):    исключение   избыточного   материала; обобщение   смысловых   блоков   и  конкретизация  частей  оригинала,   осуществление соответствующих   лексико-грамматических    трансформаций    при    сохранении семантической тождественности;
•    навыки реферирования и аннотирования: оформление заголовочной части реферата; определение   тематики   исходного   текста;   анализ   смысловой   структуры   текста; выделение     ключевых     фрагментов;     перегруппировка     ключевой     информации; составление     вторичного     документа;     развитие     навыков     реферирования     с использованием материалов аудио- и видеозаписи;
•    умение делать сообщения и доклады на английском языке по исторической тематике.
Диалогическая речь
•    умение       продуцировать       высказывания       разных       видов,       комбинируя       все; изученные функционально-смысловые типы диалогов;
•    умение вести двустороннюю и многостороннюю деловую беседу с применением аргументации;
•    умение суммировать и комментировать содержание деловой беседы;
Аудирование
•    умение понимать и адекватно реагировать на речь собеседника в деловой беседе;
•    умение адекватно понимать аудиотексты и передавать их содержание;
•    умение понимать публичные выступления различных жанров;
 Письменный обмен информацией
•    поиск и осмысление информации;
•    работа с оригинальной литературой, в том числе со специальной, обзорами, научными статьями и документами по специальности;
Письмо
•     фиксирование нужной информации при чтении и аудировании;
•     составление резюме, планов, тезисов;
•     реферирование и аннотирование оригинальной литературы общего и исторического содержания;
•     составление и перевод (с английского языка на русский и с русского языка на английский) 
Перевод
•     дальнейшее изучение лексических основ перевода;
•     углубление       основных       навыков       письменного       перевода: письменный перевод оригинальных текстов общеисторического и специального характера с  английского языка на русский;
•    углубление   основных   навыков   устного   перевода:   устный   перевод   оригинальных исторических текстов "с листа" с английского языка на русский; развитие навыков абзацно-фразового перевода с использованием материалов аудио- и видеозаписи;
•     углубление       навыков       двустороннего      перевода       беседы.
Образцы текстов для экзамена:
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК
TEXT1

Indications of internal stress bubbled quickly to the surface because the Christian tradition demanded that the souls of men be given spiritual care while still on earth; not just some souls but all, for Christianity was on this point firmly universalist. The obligation of English Christians to convert Indians and Negroes was as obvious an undeniable in the eighteenth century as it had been two hundred years earlier. Yet many оf the Englishmen who settled in America proved reluctant or downright unwilling to meet this obligation. In part their failure was owing to practical considerations arising from the exigencies of plantation management. Inescapable, however, since conversion was the necessary outward manifestation of the assumption of inner sameness in all men, any opposition to conversion - even when grounded on "necessity" - represented direct denial of inner similarity between the master and his lowly slave. Furthermore, by allowing slaves to remain unconverted, masters were perpetuating the outward differences between the two peoples, and thus in an important sense opposition to conversion fed upon itself.

Not only is it extremely difficult to sort out the practical considerations underlying opposition, to conversion of Negroes from more subtle sources of hostility, but it is impossible to determine just how much opposition there actually was. Most of the evidence of opposition derives from indignant assertions by men keenly interested in seeing conversion accomplished. These men, usually members of the clergy, can scarcely be regarded as disinterested observers. It is possible, however, to infer from their reports a good deal about the attitudes of slave-owners: amid the blare of trumpets rallying Christians to the work of God one can easily detect the shuffle of dragging feet.

The first hurdle in the part of conversion was the vague but persistent notion that no Christian might lawfully hold another Christian as a slave. Unless something was done to clear up this matter, missionaries to the Negroes were going to run into insurmountable opposition at every turn. For roughly half a century after 1660, legislative assemblies in the colonies, colonial officials in England, the Society for the Propagation of the Gospel in Foreign Parts, the Church of England, and ministers of colonial churches cooperated in stuffing this somewhat amorphous but inconveniently persistent notion into the trash can. 

TEXT2

The US empire, it seems to me, is the logical by-product of this form of expansion across a continent. The young US saw its republic as co-terminous with all of North America. To settlers who brought to it European forms of farming population density, much of it seemed boundless and under-used. Indeed, given the rapid, unintended quasi» genocide of the indigenous population by the impact of European diseases, much of it soon became so. Even so, one is surprised today that Frederick Jackson Turner's famous 'frontier thesis' on the making of American history found no place at all for Native Americans, who, after all, had been very obviously present in the America of Fenimore Cooper. North America was by no means Virgin land', but substituting the European form of economy for the indigenous and extensive use of the territory in both cases implied getting rid of the natives, even leaving aside the colonists' conviction that God had given the country exclusively to them. After all, the American Constitution specifically excluded the Native American from the body politic of 'the people which enjoyed the birthright of the 'blessings of liberty'. Of course effective elimination was possible only where the original population was relatively small, as in North America or Australia. Where it was not, as in Algeria, South Africa, Mexico and, as it turned out, Palestine, even large settler populations had to live with, or rather on top of, vast native populations. ..
Образец лексико-грамматического теста:

Test 1

1. Put each verb in brackets into the appropriate verb form.

a)   I don't like this restaurant, I wish we had gone..........................(go) to the 'Taj Mahal'.

b)  It's time something..............................................(do) about this problem.

c)  The late Prime Minister is said..............................................(be) difficult to work with.

d)  That was lucky! If I..............................................(catch) this bus, I ......................................(meet) you.

e)  Your order..............................................(deal) with at the moment.

f)   But for Pauline, I..............................................(not/pass) the exam.

g)  All dishes..............................................(serve) with French fries and a green salad.

h) The house is thought to..............................................(sell) recently for a million pounds.                                  

i)   If only I..............................................(study) more when I was at school.

j)   If I were..............................................(tell) you where the treasure is, what would you do?

k)  The second film we saw .........(direct) by Howard Hughes.

l)  If I...............................(know) that you...............................(arrive) on that train, I...........................(come) to meet you.

m)   I wish you...............................(not/eat) all the food! I'm hungry!

n)  Be careful! If you...............................(tease) the cat it.......................... (scratch) you!

o)  Thanks very much! If you...............................(not/help) me, we ...............................(not/finish) the work so quickly.

p)   Hurry up, or all the best seats...............................(take).

q)  What a shame that it...............................(decide) to cancel the school play!

r) Carol now wishes she...............................(marry) in a church.

s)   If it...............................(not/be) for you, I...............................(still/be) in prison today! j)  Unfortunately, tomorrow's match...............................(call off).

2. Complete each partnership by inserting the missing verb. The list of verbs to choose from is at the bottom of the page but see how many questions you can answer first before you look at the list.

1...................................   on                     special make-up when I appear on stage.

2...................................    up                    the volume if you can't hear.

3...................................   through            her disguise if she isn't convincing enough.

4...................................    across              these photos while tidying up my room.

5...................................    off                    those thin clothes and put on something warmer.

6...................................   back on            the time when we lived in London.

7...................................   through            all that noise while everyone else was woken up.

8...................................    ahead with       all the improvements we've asked for.

9...................................    up                     appearances despite all our financial problems.

10...................................    up with             suggestions for places to hold the conference.

11...................................    out in                a rash after eating tomatoes.

12...................................    down                the volume if it's too loud.

13...................................    into                  the hotel before the others arrive.

14...................................   forward            a proposal and hope that they'll accept it.

15...................................    up                     any new words in a dictionary.

16...................................   into                   tears when she heard the news.

17...................................   out on               all the fun if you don't come.

18...................................   away                the secret if they keep questioning him.

Choose from these verbs:

burst    check    come (x3)    give    go    keep    look (x2) miss    put (x2)    see    sleep    take    turn (x2)

3. Complete the idiomatic expressions with the right words:

1. The scandal ruined her ……….. in the banking system and she never worked in this sphere again.

2. In which room is the translation class going to be ……..?

3. It’s been ………. with rain all day. In fact I’ve never seen such ………….. rain.

4. The first issue includes an article on what happened to local crops when the earthquake ……… the region last year.

5. I decided to …………… on a course in computer programming.

6. She arranges meetings for her boss and she takes the …………. at the meetings.

7. Perhaps we cannot eradicate poverty altogether, but we can lift most people out of ………… .

8. Today the professor is ……….. lecture on sociology.

9. As a result of freak weather conditions and strong wind a number of roofs were ………. off and rivers burst their ……….. .

10. Are you available to start work at ………… notice.

4. Complete the text with one suitable word in each space.

The relationship between the British royal family and the popular press is curious, to (1) ...say...........the least. In many respects the press has yet to realise that the royals are indeed the goose that lays the golden egg. Royal scandals and royal divorces illustrated with tasteless photographs and supported by the worst kind of journalistic excess have proved to be just the thing (2).......................raising newspaper circulations. The same papers that oozed sentimentality over royal weddings, (3).......................drooled over idealized princesses, later went out of their way to hound various royals into separation or divorce. Every photograph became a contribution to (4).......................new rumour or other; even private telephone conversations were printed on the front page. (5).......................the press has yet to realise is that (6).......................intrusions into the privacy of members of the royal family have also helped to create an atmosphere in (7).......................the very existence of the monarchy has been called into question. The  prestige of the royal family has undoubtedly suffered. And how could this not (8).......................so when their lives have been turned (9)....................... some absurd soap opera? Just (10).......................the press feeds the illusion that the characters on television, those awful creeps in 'Eastenders' and 'Neighbours', are somehow 'real people', so it has reduced the royal family to the status of (11).......................series of cardboard characters. And if you are secretly thinking, 'Well, that's what they are, anyway/ perhaps you are yet (12).......................victim of the illusion. There are real issues still (13).......................be debated about the role, and indeed the survival, of the royal family, issues to which the popular press has hardly contributed. If the monarchy (14).......................lose its constitutional role, the press will be largely to blame. And ironically it will then (15).......................lost one of its main circulation boosters, and killed off its golden goose for good.

Образец контрольной работы:

1. Put each verb in brackets into the appropriate verb form.

Employees protesting at the planned closure of the Magnet electronics factory have begun a protest outside the factory in Brook Road. It (1) was revealed (reveal) last week that production at the factory, where over 3,000 local people (2).......................(employ), (3).......................(transfer) to the existing Magnet plant in Luton next month. Only a few new jobs (4).......................(expect) to be created. 'Why (5).......................(we/not/inform) about this earlier? We (6).......................(only/tell) about this two days ago/ said Marjory Calder, representing the workforce. 'It's about time companies such as this

(7).......................(start) thinking about how local communities (8).......................(affect) by their policies. Most of us here own our houses. How are we going to keep paying the mortgage and find a job? I wish I

(9).......................(know).' Reg Reynolds, Director of Magnet was asked what was being done to help those who have (10).......................(make) redundant. 'Every effort (11).......................(make) over the past month to offer early retirement to those who qualify,' he told our reporter. When (12)....................... (question) about why the workers (13).......................(not/tell) about the closure earlier, he revealed the company (14).......................(promise) a government loan to keep the factory open, but that at the last minute the government (15).......................(decide) not to provide the loan after all. 'So don't blame the company, we've done our best.'

2. Report the conversation between two friends that haven’t seen for a long time.

J.   I haven’t seen you for ages. What have you been doing?

J. asked ......

S. I’ve spent last year in Russia.

J. Are you going to stay in this country now?

S. No. Actually I’m flying to India tomorrow.

J. I’ll give you a lift to the airport. Don’t forget your passport.

3. Decide which sentences are correct. Put a tick (/) if the sentence is correct, or a cross (X) if it is wrong.

a)  Never have I had such a good holiday.                   I

b)  Into the room three policemen came.

c)  Hardly I sat down, when there was a knock at the door.

d)  Exactly where the boat leaves from, I'm not quite sure.

e)  You must not leave the door locked under no circumstances.

f)   Should you need me, I'll be in my office all day.

g)  Strange as it may seem, but I enjoy hard work, 
h)  All I need is time.

i)   Had the government acted more swiftly, the crisis might have been avoided.

 j)   Until you've completed this form, there's not much we can do.

4. In each space put a/an or the, or leave the space blank.

It has been announced that for (1) the...............third consecutive month there has been (2).......................rise in (3).......................number of (4).......................people unemployed, rather than (5).......................fall that had been predicted. (6).......................rise was blamed on (7).......................

continuing uncertainty over (8).......................government economic policy, and couldn't come at (9).......................worse time for (10).......................Prime Minister, who is facing (11).......................growing criticism over (12).......................way (13).......................present crisis is being handled. (14).......................MPs are increasingly voicing (15).......................fears that despite (16).......................recent devaluation of (17).......................pound and cuts in (18).......................interest rates, (19).......................government still expects (20).......................recovery of the economy to take three or even four years. To make (21).......................matters worse, (22).......................number of small businesses going into (23).......................liquidation is still at (24).......................record level, and (25).......................housing market is showing no signs of recovery. Some backbenchers expect (26)....................... general election before (27).......................end of (28).......................winter unless there is (29).......................rapid change of (30).......................fortune. 

5. Underline the most suitable option. A dash (-) means that no article is included.

a)  Helen doesn't like the/- cream cakes sold in a/the local bakery.

b)  The/- handball is fast becoming a/the popular sport worldwide.

c)  We could see that the/- Alps were covered in the/- snow.

d)  It's a/- long time since I met a/- lovely person like you!

e)  Diana has a/- degree in the/- engineering from the/- University of London.

f)   At the/- present moment, the/- man seems to have the/an uncertain future.

g)  The/- problem for the/- today's students is how to survive financially, h) The/- French enjoy spending holidays in the/- countryside.

i)   Please do not turn on a/the water-heater in a/the bathroom, j)   Sue bought a/the Picasso I was telling you about the/- last week.

6. Complete the text below by choosing the correct preposition.

The first reference … Great Britain in European annals … which we know was the statement in the fifth century B. C. of the Greek historian Herodotus, that Phoenician sailors went to the British Isles … tin. He called them the "Tin Islands." The people … whom these sailors traded must have been Celts, for they were the first inhabitants … Britain who worked in metal instead … stone. The Druids were priests of the Celts centuries before Christ came. There is a tradition … Ireland that they first arrived there … 270 B. C., seven hundred years before St. Patrick. The account of them written  Julius Cesar half a century before Christ speaks mainly of the Celts of Gaul, dividing them … two ruling classes who kept the people almost in a state … slavery; the knights, who waged war, and the Druids who had charge of worship and sacrifices, and were … addition physicians, historians, teachers, scientists, and judges.
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•    Аудиоматериалы к пособию для студентов "English Advanced Course", (электронная версия), 2012.

•    Видео курс - "Сборник видеороликов для студентов для формирования навыков анализа аутентичного видеоматериала на базе программы "Dragon's Den"

•     Аудиоматериалы к пособию для студентов "Upstream Proficiency Course", 2012

МУЛЬТИМЕДИЙНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Мультимедийные программы к видеофильмам

The Rainmaker, Witness for the Prosecution, Left, Right, Centre, Trading Places.

Видеокурс «The Nelson Proficiency». Видеокурс для «Mass Media News»

Мультимедийная программа «Видеокурс по тематике IV курса».

Видеокурс для “Mass Media News”
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КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ

МОДУЛЬ I, МОДУЛЬ 2, МОДУЛЬ 3

Критерии оценки письменной работы
	№ п/п
	параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	Нарушение формата работы

	1.
	Нарушение формата изложения материала.
	5%

	2.
	Нелогичное изложение материала.
	5%

	3.
	Отсутствие активной лексики.
	5%

	4.
	Незнание фактического материала.
	5%

	5.
	Несоблюдение объема письменного задания.
	5-10%

	6.
	Не раскрыта тема письменного задания.
	15%

	Лексико-грамматические ошибки (каждая ошибка)

	5.
	Артикль.
	2%

	6.
	Предлог.
	2%

	7.
	Орфография.
	2%

	8.
	Предлог или артикль, представляющий грубую ошибку (arriveto; anadvice, etc.).
	5%

	9.
	Грамматика.
	7%

	10.
	Порядок слов.
	6%

	И.
	Употребление неправильного слова.
	5%

	12.
	Ошибка в активном словаре.
	5%

	13.
	Искажение смысла.
	10%


Таблица соответствия:
	Баллы
	Рейтинг(%)

	5
	90-100

	4
	75-89

	3
	60-74

	2
	40-59

	1
	10-39

	0
	0-9


МОДУЛЬ I, МОДУЛЬ2, МОДУЛЬ 3
Критерии оценки устного ответа
	№ п/п
	Параметры ошибок
	Вычитаемые
баллы (%)

	
	Нарушение формата ответа
	

	1.
	Нарушение формата устной презентации обработанного экзаменационного текста.
	7%

	2.
	Нелогичное изложение материала.
	5%

	3.
	Неверно понятый текст.
	15%

	4.
	Отсутствие активной лексики.
	10%

	5.
	Незнание фактического материала.
	10%

	Лексико-грамматические ошибки (каждая ошибка)

	6.
	Артикль.
	2%

	7.
	Предлог.
	2%

	8.
	Предлог или артикль, представляющий грубую ошибку (arriveto; anadvice, etc.).
	5%

	9.
	Грамматика.
	7%

	10.
	Порядок слов.
	6%

	11.
	Употребление неправильного слова.
	5%

	12.
	Ошибка в активном словаре.
	5%

	13.
	Искажение смысла.
	5%

	14.
	Грубое нарушение стиля.
	4%

	Фонетические ошибки

	15.
	Неправильно произнесенное незнакомое слово, о произношении которого можно догадаться по правилам чтения.
	2%

	16.
	Неправильно произнесенное знакомое слово.
	4%

	17.
	Неправильная интонация, препятствующая восприятию высказывания.
	4%


Таблица соответствия:
	Баллы
	Рейтинг
(О/ О)

	5
	90-100

	4
	75-89

	3
	60-74

	2
	40-59

	1
	10-39

	0
	0-9


МОДУЛЬ I, МОДУЛЬ 2, МОДУЛЬ 3
Критерии оценки письменного изложения (прослушанного/просмотренного аудио/видео текста)
	№ п/п
	Параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	Нарушение формата работы

	1.
	Нарушение формата изложения материала.
	5%

	2.
	Нелогичное изложение материала.
	5%

	3.
	Отсутствие активной лексики.
	5%

	4.
	Несоблюдение объема письменного задания.
	5-10%

	5.
	Искажение смысла. Недостаточно подробное изложение содержания.
	15%

	Лексико-грамматические ошибки (каждая ошибка)

	6.
	Артикль.
	2%

	7.
	Предлог.
	2%

	8.
	Орфография.
	2%

	9.
	Предлог или артикль, представляющий грубую ошибку (arriveto; anadvice, etc.).
	5%

	10.
	Грамматика.
	7%

	11.
	Порядок слов.
	6%

	12.
	Употребление неправильного слова.
	5%

	13.
	Ошибка в активном словаре.
	5%


Таблица соответствия:
	Баллы
	Рейтинг(%)

	5
	90-100

	4
	75-89

	
	60-74

	2
	40-59

	1
	10-39

	0
	0-9


МОДУЛЬ 1, МОДУЛЬ 2, МОДУЛЬ 3

Критерии оценки эссе
	№ п/п
	Параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	Нарушение формата работы

	1.
	Нарушение формата изложения материала.
	5%

	2.
	Нелогичное изложение материала.
	5%

	3.
	Отсутствие активной лексики.
	5%

	4.
	Несоблюдение объема письменного задания.
	5-10%

	Лексико-грамматические ошибки (каждая ошибка)

	5.
	Артикль.
	2%

	6.
	Предлог.
	2%

	7.
	Орфография.
	2%

	8.
	Предлог или артикль, представляющий грубую ошибку (arriveto; anadvice, etc.).
	5%

	9.
	Грамматика.
	7%

	10.
	Порядок слов.
	6%

	11.
	Употребление неправильного слова.
	5%

	12.
	Ошибка в активном словаре.
	5%


Таблица соответствия:
	Баллы
	Рейтинг (%)

	5
	90-100

	4
	75-89

	3
	60-74

	2
	40-59

	1
	10-39

	0
	0-9


МОДУЛЬ1, МОДУЛЬ2, МОДУЛЬ3
	а) Перевод (письменный) в) Реферирование
	

	Параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	1.   Искажения при переводе.
	12 (закажд.)

	2.   Неточности при переводе.
	4 (за кажд.)

	3.   Пропуски при переводе : -   слова; —   высказывания.
	1 (за кажд.) 4 (за кажд.)

	4.   Несоответствие стиля.
	0,5 (за кажд.)

	5.   Несоответствие нормам русского языка.
	0,5 (за кажд.)

	б) Пеоевод «с листа» (устный)
	

	Параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	1.   Отсутствие владения основными приемами перевода.
	4 (за кажд.)

	2.   Искажения при переводе.
	12 (закажд.)

	3.   Неточность при переводе.
	4 (за кажд.)

	4.   Пропуски при переводе: -   слова; -   высказывания.
	2 (за кажд.) 4 (за кажд.)

	5.   Несоответствие стиля.
	0,5 (за кажд.)

	6.   Неадекватность скорости перевода.
	6(всего)


Критерии оценки перевода, реферирования и аннотирования
текстов исторической тематики.
	Параметры ошибок
	Вычитаемые баллы (%)

	1.   Несоответствие формату реферата
	10 (всего)

	2.   Отсутствие владения основными приемами реферирования (контекстуальное осмысление, выделение ключевых фрагментов, определение основной идеи, владение техникой компрессии и основами реферативного перевода).
	12 (всего)

	3.   Искажения при реферативном переводе.
	12 (закажд.)

	4.   Неточности при реферативном переводе.
	4 (за кажд.)

	5.   Несоответствие стиля.
	0,5 (за кажд.)

	6.   Несоответствие нормам русского языка.
	0,5 (за кажд.)
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